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1. Symboles et consignes de sécurité 

1.1 Mots-clés des symboles 

 
AVERTISSEMENT 

Les avertissements figurant dans le présent document sont identifiés 
par des triangles d'avertissement imprimés sur fond gris. Les mots-
clés placés au début de l'avertissement indiquent la nature et la 
gravité du risque encouru si aucune mesure n'est prise pour l'éviter. 

 

Les mots-clés suivants sont définis et utilisés dans le présent document : 

 Danger 
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
entraînera la mort ou des blessures graves. 

 Avertissement 
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut 
entraîner la mort ou des blessures graves. 

 Attention 
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut 
entraîner des blessures légères à modérées. 

 Remarque 
Utilisé pour traiter des comportements sans lien avec des blessures 
corporelles. 

 

Informations importantes 

 

Ce symbole indique des informations importantes ne présentant aucun danger pour les 
personnes ou les biens. 

 

 

DANGER 

Ce symbole indique que cet appareil utilise un fluide 
frigorigène légèrement inflammable. En cas de fuite du 
fluide frigorigène et d'exposition à une source d'ignition 
externe, il existe un risque d'incendie. 

 

AVERTISSEMENT 
Ce symbole indique que l'appareil doit être installé, 
utilisé et stocké dans un local dont la surface au sol 
n'est pas inférieure à la surface minimale requise. 

 

ATTENTION 
Ce symbole indique que le manuel d'utilisation doit être 
lu attentivement. 

 

ATTENTION 
Ce symbole indique que cet équipement doit être 
manipulé par un personnel de maintenance en se 
référant au manuel d'installation. 

 

ATTENTION 
Ce symbole indique que des informations sont 
disponibles, telles que le manuel d'utilisation ou le 
manuel d'installation. 

 

ATTENTION 

Ce symbole indique que, lorsqu'un complément de 
charge est requis par le fabricant, la charge totale de 
fluide frigorigène résultante doit être enregistrée pour 
chaque système frigorifique. 
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1.2 Sécurité 

Veuillez lire attentivement avant de poursuivre. 

 
AVERTISSEMENT 

 
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des 
dommages matériels, des blessures graves ou la mort. 

 
Avant de toucher les composants électriques, attendre 3 
minutes après avoir coupé l'alimentation électrique. 

 

 
AVIS 

 

Le présent document est la propriété du client et doit être 
conservé avec cette unité. Une fois l'intervention terminée, 
veuillez le replacer dans le dossier d'informations de service. 

 

Ces instructions ne couvrent pas toutes les modifications 
possibles du système et ne prévoient pas toutes les situations 
imprévues susceptibles de survenir lors de l'installation. 

 

Si des informations complémentaires sont nécessaires ou si 
des problèmes particuliers ne sont pas suffisamment traités 
pour l'acheteur, veuillez consulter votre installateur ou votre 
distributeur local. 

 

 

L'installation d'un système split intérieur et extérieur homologué offre notamment les 
avantages suivants : rendement maximal, performances optimales et fiabilité globale 
accrue du système. 

 

Le présent document contient le schéma de câblage et des informations de maintenance. Il 
s'agit de la propriété du client et il doit être conservé avec cette unité. Une fois l'intervention 
terminée, veuillez le replacer dans le dossier d'informations de service. 

 

 

Avertissement : 
⚫ Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou manquant 
d'expérience et de connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont reçu des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur 
sécurité. 

⚫ L'appareil doit être installé conformément aux réglementations nationales en matière de 
câblage électrique. 

⚫ Avant d'accéder aux bornes de raccordement, tous les circuits d'alimentation doivent être 
mis hors tension. 

⚫ Ces informations sont destinées à des personnes disposant de connaissances suffisantes 
en électricité et en mécanique. Toute tentative de réparation d'un système de climatisation 
central peut entraîner des blessures corporelles et/ou des dommages matériels. 

 

 

Avertissement : Tension dangereuse 
⚫ Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des dommages matériels, des 

blessures graves ou la mort. 
⚫ Couper toutes les alimentations avant toute opération de maintenance, y compris les 

dispositifs de coupure à distance. Appliquer les procédures appropriées de consignation et 
d'étiquetage afin d'éviter toute remise sous tension accidentelle. 
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Avertissement : Huile frigorifique 
⚫ Toute tentative de réparation de produits de climatisation centrale peut entraîner des 

dommages matériels, des blessures graves ou la mort. Ces unités utilisent le fluide 
frigorigène R-32, classé niveau de sécurité A2L. Utiliser uniquement des équipements de 
maintenance homologués pour le R-32. La bouteille de fluide frigorigène est peinte en « 
gris cendré » pour indiquer le type de réfrigérant et peut être équipée d'un tube plongeur 
permettant le remplissage en phase liquide dans le système. Tous les systèmes au R-32 
utilisent de l'huile POE, qui absorbe facilement l'humidité de l'atmosphère. Afin de limiter 
cet effet « d'absorption d'humidité », le système doit être maintenu aussi hermétique que 
possible. Si le système est exposé à l'atmosphère pendant plus de 4 heures, l'huile du 
compresseur doit être remplacée. Ne pas rompre le vide avec de l'air et toujours remplacer 
le déshydrateur lors de l'ouverture du système pour le remplacement de composants. 

 

 

Avertissement : Surface chaude 
⚫ Peut provoquer des brûlures légères à graves. Le non-respect de cette mise en garde peut 

entraîner des dommages matériels ou des blessures corporelles. Ne pas toucher la partie 
supérieure du compresseur. 

 

 

Attention : Contient du fluide frigorigène 
⚫ Le non-respect des procédures correctes peut entraîner des maladies ou des blessures 

corporelles, ou des dommages graves à l'équipement. Le système contient de l'huile et du 
fluide frigorigène sous haute pression. Avant d'ouvrir le système, récupérer le fluide 
frigorigène afin de relâcher la pression. 

 

 

Remarque : Unité intérieure requise 
⚫ L'unité intérieure est équipée d'un piston ou d'un détendeur thermostatique (TXV), et le 

modèle de piston ou de TXV est sélectionné par le fabricant ; ne pas le modifier. 

 

 

Remarque : Mise à la terre requise 
⚫ Le non-contrôle ou l'utilisation d'outils de maintenance inappropriés peut entraîner des 

dommages à l'équipement ou des blessures corporelles. Reconnecter tous les dispositifs 
de mise à la terre. Toutes les parties conductrices de ce produit sont mises à la terre. Si le 
conducteur de terre, la vis, la bride, le collier, l'écrou ou la rondelle assurant la continuité 
de la mise à la terre est retiré lors de la maintenance, il doit être remis en place et 
correctement fixé. 

 

 

Avertissement : Vanne de service 
⚫ Le non-respect de cet avertissement entraînera une décharge soudaine de la charge du 

système, pouvant causer des blessures corporelles et/ou des dommages matériels. Lors 
de l'ouverture de la vanne de service de la ligne liquide, faire preuve d'une extrême 
prudence. Tourner la tige de la vanne dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 
jusqu'à ce qu'elle atteigne la butée. 

 

 

Avertissement : Brasage requis 
⚫ Le non-contrôle du câblage ou l'utilisation d'outils de maintenance inappropriés peut 

entraîner des dommages à l'équipement ou des blessures corporelles. En cas d'utilisation 
de conduites frigorifiques existantes, s'assurer que tous les raccords sont brasés et non 
soudés à l'étain. 
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Avertissement : Courant de fuite élevé 
⚫ Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des dommages matériels, des 

blessures graves ou la mort. Avant le raccordement à l'alimentation électrique, la mise à la 
terre est obligatoire. 

 

 

Avertissement :  
⚫ Ce produit peut vous exposer à des substances chimiques, notamment le plomb et des 

composés du plomb, reconnus en Californie comme pouvant provoquer le cancer, des 
malformations congénitales ou d'autres troubles de la reproduction. Pour plus 
d'informations, veuillez consulter le site www.P65Warnings.ca.gov. 

 

 

Avertissement : Risque d'incendie 
⚫ Fluide frigorigène légèrement inflammable utilisé. 

Suivre attentivement les instructions de manipulation conformément aux réglementations 
nationales. 

 

 

Avertissement : Incendie, explosion 
⚫ Stocker dans un local bien ventilé, sans flammes en fonctionnement continu ni autres 

sources potentielles d'ignition. 

 

 

Avertissement :  
⚫ Risque de choc électrique. Peut provoquer des blessures ou la mort. Couper toutes les 

alimentations électriques à distance avant toute intervention. 
⚫ Risque d'incendie léger. Fluide frigorigène inflammable utilisé. Les réparations doivent être 

effectuées uniquement par un personnel qualifié. Ne pas percer les conduites de fluide 
frigorigène. 

⚫ Risque d'incendie. Éliminer conformément aux réglementations fédérales ou locales en 
vigueur. 

⚫ Risque d'incendie. Consulter le manuel de réparation ou le guide d'utilisation avant toute 
tentative d'intervention sur ce produit. Toutes les consignes de sécurité doivent être 
respectées. 

⚫ Risque d'incendie – Les dispositifs auxiliaires susceptibles de constituer des sources 
d'ignition ne doivent pas être installés dans les conduits d'air, à l'exception des dispositifs 
auxiliaires homologués pour une utilisation avec l'appareil spécifique. Voir les instructions. 

 

 

Avertissement :  
⚫ Ne pas utiliser de moyens pour accélérer le processus de dégivrage ou pour nettoyer 

l'appareil autres que ceux recommandés par le fabricant. 
⚫ L'appareil doit être stocké dans un local exempt de sources d'ignition fonctionnant en 

continu (par exemple : flammes nues, appareil à gaz en fonctionnement ou chauffage 
électrique en fonctionnement). 

⚫ Ne pas percer ni perforer les conduites de fluide frigorigène et ne pas brûler l'unité. 
⚫ Noter que les fluides frigorigènes peuvent être inodores. 
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Avertissement :  
⚫ Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des 
personnes manquant d'expérience et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou 
ont reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. 

⚫ Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
⚫ Toute personne intervenant sur un circuit frigorifique ou l'ouvrant doit être titulaire d'un 

certificat valide délivré par un organisme d'évaluation accrédité par l'industrie, attestant de 
sa compétence à manipuler les fluides frigorigènes en toute sécurité conformément à une 
certification reconnue par la profession. 

⚫ Les opérations d'entretien doivent être effectuées uniquement selon les recommandations 
du fabricant de l'équipement. 

⚫ Les travaux de maintenance et de réparation nécessitant l'assistance d'autres personnes 
qualifiées doivent être réalisés sous la supervision d'une personne compétente dans la 
manipulation des fluides frigorigènes inflammables. 

⚫ Avant de commencer toute intervention sur des systèmes contenant des fluides 
frigorigènes inflammables, des contrôles de sécurité sont nécessaires afin de minimiser le 
risque d'inflammation. 

 

 

Avertissement :  
⚫ Lors de la réparation du système frigorifique, respecter les précautions suivantes avant 

toute intervention sur le système : 
– Les travaux doivent être effectués selon des procédures contrôlées afin de minimiser le 
risque de présence de gaz ou de vapeurs inflammables pendant l'exécution des travaux. 
– Tout le personnel de maintenance ainsi que les autres personnes travaillant dans la zone 
concernée doivent être informés de la nature des travaux effectués. Les travaux en 
espaces confinés doivent être évités. 
– La zone doit être contrôlée à l'aide d'un détecteur de fluide frigorigène approprié avant et 
pendant les travaux, afin de s'assurer que le technicien est conscient de tout 
environnement potentiellement toxique ou inflammable. 

⚫ S'assurer que l'équipement de détection de fuites utilisé est adapté à tous les fluides 
frigorigènes concernés, c'est-à-dire qu'il est antidéflagrant, correctement scellé ou 
intrinsèquement sûr. 
– Si des opérations de brasage ou de soudage doivent être réalisées sur l'équipement 
frigorifique ou ses composants associés, un équipement d'extinction approprié doit être 
disponible et facilement accessible. Un extincteur à poudre sèche ou au CO2 doit être 
placé à proximité de la zone de charge. 
– Lors de travaux sur un système frigorifique impliquant l'exposition de tuyauteries, aucune 
source d'ignition ne doit être utilisée d'une manière susceptible d'entraîner un risque 
d'incendie ou d'explosion. 

⚫ Toutes les sources d'ignition potentielles, y compris la cigarette, doivent être maintenues à 
une distance suffisante du site d'installation, de réparation, de dépose ou d'élimination de 
l'unité, au cours desquels du fluide frigorigène peut être libéré dans l'environnement. Avant 
de commencer les travaux, la zone autour de l'équipement doit être inspectée afin de 
s'assurer de l'absence de risques d'inflammabilité ou de sources d'ignition. Des panneaux 
« Interdiction de fumer » doivent être clairement affichés. 

⚫ S'assurer que la zone est en plein air ou correctement ventilée avant d'ouvrir le système 
ou d'effectuer des travaux à chaud. Un niveau de ventilation approprié doit être maintenu 
pendant toute la durée des travaux. La ventilation doit permettre la dispersion en toute 
sécurité de tout fluide frigorigène libéré et, de préférence, son évacuation vers l'extérieur. 

⚫ Lors du remplacement de composants électriques, ceux-ci doivent être adaptés à leur 
usage et conformes aux spécifications correctes. À tout moment, les directives de 
maintenance et de service du fabricant doivent être respectées. En cas de doute, 
consulter le service technique du fabricant pour assistance. Les vérifications suivantes 
doivent être appliquées aux installations utilisant des fluides frigorigènes inflammables : 
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– La charge réelle de fluide frigorigène est conforme au volume du local dans lequel sont 
installés les éléments contenant le fluide frigorigène. 
– Les dispositifs et orifices de ventilation fonctionnent correctement et ne sont pas 
obstrués. 
– Si un circuit frigorifique indirect est utilisé, le circuit secondaire doit être contrôlé afin de 
vérifier l'absence de fluide frigorigène. 
– Le marquage de l'équipement doit rester visible et lisible. Les marquages et étiquettes 
devenus illisibles doivent être corrigés. 

⚫ Les tuyauteries ou composants frigorifiques doivent être installés dans une position où ils 
ne sont pas susceptibles d'être exposés à des substances pouvant corroder les éléments 
contenant le fluide frigorigène, sauf si ces composants sont constitués de matériaux 
intrinsèquement résistants à la corrosion ou sont correctement protégés contre celle-ci. 

⚫ La réparation et la maintenance des composants électriques doivent inclure des contrôles 
de sécurité initiaux ainsi que des procédures d'inspection des composants. Si un défaut 
susceptible de compromettre la sécurité est constaté, aucune alimentation électrique ne 
doit être raccordée au circuit tant que le défaut n'a pas été corrigé de manière 
satisfaisante. 

⚫ Si le défaut ne peut pas être corrigé immédiatement mais qu'il est nécessaire de 
poursuivre le fonctionnement, une solution temporaire adéquate doit être mise en place. 
Celle-ci doit être signalée au propriétaire de l'équipement afin que toutes les parties soient 
informées. Les contrôles de sécurité initiaux doivent inclure : 
– La décharge des condensateurs : celle-ci doit être effectuée en toute sécurité afin 
d'éviter tout risque d'étincelle. 
– L'absence de composants et de câblages électriques sous tension exposés lors des 
opérations de charge, de récupération ou de purge du système. 
– La continuité correcte de la mise à la terre. 

 

 

Avertissement :  
⚫ Les composants électriques scellés doivent être remplacés. 
⚫ Les composants intrinsèquement sûrs doivent être remplacés. 
⚫ Vérifier que les câbles ne sont pas soumis à l'usure, à la corrosion, à une pression 

excessive, aux vibrations, à des arêtes vives ou à tout autre effet environnemental 
défavorable. Cette vérification doit également tenir compte des effets du vieillissement ou 
des vibrations continues provenant de sources telles que les compresseurs ou les 
ventilateurs. 

⚫ En aucun cas des sources potentielles d'ignition ne doivent être utilisées lors de la 
recherche ou de la détection de fuites de fluide frigorigène. Une lampe halogène (ou tout 
autre détecteur utilisant une flamme nue) ne doit pas être utilisée. 

⚫ Des détecteurs électroniques peuvent être utilisés pour détecter les fuites de fluide 
frigorigène, mais, dans le cas de fluides frigorigènes inflammables, leur sensibilité peut 
être insuffisante ou nécessiter un réétalonnage. (L'équipement de détection doit être 
étalonné dans une zone exempte de fluide frigorigène.) S'assurer que le détecteur ne 
constitue pas une source potentielle d'ignition et qu'il est adapté au fluide frigorigène 
utilisé. L'équipement de détection de fuites doit être réglé à un pourcentage de la LFL 
(limite inférieure d'inflammabilité) du fluide frigorigène et être étalonné pour le fluide utilisé, 
et le pourcentage de gaz approprié (25 % maximum) doit être confirmé. 

⚫ En cas de suspicion de fuite, toutes les flammes nues doivent être supprimées ou éteintes. 
⚫ Si une fuite de fluide frigorigène nécessitant un brasage est détectée, l'intégralité du fluide 

frigorigène doit être récupérée du système ou isolée (au moyen de vannes d'arrêt) dans 
une partie du système éloignée de la fuite. 
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⚫ Les fluides de détection de fuites conviennent également à la plupart des fluides 
frigorigènes, mais l'utilisation de détergents contenant du chlore doit être évitée, car le 
chlore peut réagir avec le fluide frigorigène et corroder les tuyauteries en cuivre. 

⚫ REMARQUE : Exemple de fluide de détection de fuites : méthode par formation de bulles. 
⚫ Lors de l'ouverture du circuit frigorifique pour effectuer des réparations – ou pour toute 

autre raison – les procédures conventionnelles doivent être appliquées. Toutefois, pour les 
fluides frigorigènes inflammables, il est important de respecter les meilleures pratiques en 
raison du risque d'inflammabilité. La procédure suivante doit être respectée : 
– retirer le fluide frigorigène en toute sécurité conformément aux réglementations locales 
et nationales ; 
– effectuer une mise sous vide ; 
– purger le circuit avec un gaz inerte ; 
– effectuer à nouveau une mise sous vide ; 
– effectuer un balayage ou une purge continue avec un gaz inerte lors de l'utilisation d'une 
flamme pour ouvrir le circuit ; et 
– ouvrir le circuit. 

⚫ La charge de fluide frigorigène doit être récupérée dans des bouteilles de récupération 
appropriées si la mise à l'atmosphère n'est pas autorisée par les réglementations locales 
et nationales. Pour les appareils contenant des fluides frigorigènes inflammables, le 
système doit être purgé à l'azote sans oxygène afin de rendre l'appareil sûr vis-à-vis des 
fluides frigorigènes inflammables. Ce processus peut nécessiter d'être répété plusieurs 
fois. L'air comprimé ou l'oxygène ne doivent pas être utilisés pour purger les systèmes 
frigorifiques. 

⚫ Pour les appareils contenant des fluides frigorigènes inflammables, la purge doit être 
effectuée en rompant le vide du système avec de l'azote sans oxygène, puis en continuant 
le remplissage jusqu'à atteindre la pression de service, ensuite en mettant à l'atmosphère, 
et enfin en effectuant une nouvelle mise sous vide. Ce processus doit être répété jusqu'à 
ce qu'il ne reste plus de fluide frigorigène dans le système. Lorsque la charge finale 
d'azote sans oxygène est utilisée, le système doit être ramené à la pression 
atmosphérique afin de permettre l'exécution des travaux. 

⚫ La sortie de la pompe à vide ne doit pas se situer à proximité de sources potentielles 
d'ignition et une ventilation adéquate doit être assurée. 

⚫ S'assurer qu'aucune contamination entre différents fluides frigorigènes ne se produit lors 
de l'utilisation de l'équipement de charge. Les flexibles ou conduites doivent être aussi 
courts que possible afin de minimiser la quantité de fluide frigorigène qu'ils contiennent. 

⚫ Lors de l'utilisation d'une bouteille de fluide frigorigène équipée d'un tube plongeur 
(siphon), celle-ci doit être placée en position verticale. Lors de l'utilisation d'une bouteille 
sans tube plongeur pour ajouter du fluide frigorigène, celle-ci doit être placée en position 
inversée. S'assurer que le système frigorifique est correctement mis à la terre avant de 
procéder à la charge en fluide frigorigène. 

⚫ En général, le R-32 ne dispose pas de tube plongeur (siphon) dans la bouteille. Dans ce 
cas, il doit être chargé en phase liquide afin d'éviter le fractionnement du fluide frigorigène 
et cela nécessite que la bouteille soit inversée pendant la charge. 

⚫ Étiqueter le système une fois la charge terminée (si cela n'a pas déjà été fait). 
⚫ Faire preuve d'une extrême prudence afin de ne pas surcharger le système frigorifique. 
⚫ Avant de recharger le système, celui-ci doit être soumis à un essai de pression avec un 

gaz de purge approprié. Le système doit être soumis à un test d'étanchéité à l'issue de la 
charge, mais avant la mise en service. Un contrôle d'étanchéité complémentaire doit être 
effectué avant de quitter le site. 

⚫ Avant d'effectuer cette procédure, il est essentiel que le technicien soit parfaitement 
familiarisé avec l'équipement et tous ses détails. Il est recommandé de récupérer tous les 
fluides frigorigènes en toute sécurité. Avant d'entreprendre l'opération, un échantillon 
d'huile et de fluide frigorigène doit être prélevé au cas où une analyse serait nécessaire 
avant la réutilisation du fluide frigorigène récupéré. Il est indispensable qu'une alimentation 
électrique soit disponible avant de commencer l'intervention. 
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a) Se familiariser avec l'équipement et son fonctionnement. 
b) Isoler électriquement le système. 
c) Avant de tenter la procédure, s'assurer que : 
– des équipements de manutention mécanique sont disponibles, si nécessaire, pour la 
manipulation des bouteilles de fluide frigorigène ; 
– tous les équipements de protection individuelle sont disponibles et correctement utilisés ; 
– le processus de récupération est supervisé en permanence par une personne 
compétente ; 
– l'équipement de récupération et les bouteilles sont conformes aux normes applicables. 
d) Effectuer un pompage du système frigorifique, si possible. 
e) Si la mise sous vide n'est pas possible, installer un collecteur (manifold) afin de 
permettre l'extraction du fluide frigorigène à partir de différentes parties du système. 
f) S'assurer que la bouteille est placée sur la balance avant le début de la récupération. 
g) Démarrer la machine de récupération et l'utiliser conformément aux instructions du 
fabricant. 
h) Ne pas surcharger les bouteilles (pas plus de 80 % du volume en charge liquide). 
i) Ne pas dépasser la pression maximale de service de la bouteille, même temporairement. 
j) Une fois les bouteilles correctement remplies et le processus terminé, s'assurer que les 
bouteilles et l'équipement sont rapidement retirés du site et que toutes les vannes 
d'isolement de l'équipement sont fermées. 
k) Le fluide frigorigène récupéré ne doit pas être chargé dans un autre système frigorifique, 
sauf s'il a été nettoyé et contrôlé. 

⚫ L'équipement doit être étiqueté comme étant mis hors service et vidé de son fluide 
frigorigène. L'étiquette doit être datée et signée. S'assurer que des étiquettes indiquent 
que l'équipement contient un fluide frigorigène inflammable. 

⚫ Lors du retrait du fluide frigorigène d'un système, que ce soit pour maintenance ou mise 
hors service, il est recommandé de récupérer tous les fluides frigorigènes en toute 
sécurité. 

⚫ Lors du transfert du fluide frigorigène dans des bouteilles, veiller à utiliser uniquement des 
bouteilles de récupération appropriées. S'assurer qu'un nombre suffisant de bouteilles est 
disponible pour contenir la charge totale du système. Toutes les bouteilles utilisées doivent 
être désignées pour le fluide frigorigène récupéré et étiquetées en conséquence (c'est-à-
dire des bouteilles spécifiques pour la récupération du fluide frigorigène). Les bouteilles 
doivent être équipées d'une soupape de décharge de pression et de vannes d'arrêt 
associées en bon état de fonctionnement. Les bouteilles de récupération vides doivent 
être mises sous vide et, si possible, refroidies avant la récupération. 

⚫ L'équipement de récupération doit être en bon état de fonctionnement, accompagné d'un 
jeu d'instructions relatives à son utilisation, et adapté à la récupération de fluides 
frigorigènes inflammables. En cas de doute, consulter le fabricant. En outre, un jeu de 
balances étalonnées doit être disponible et en bon état de fonctionnement. Les flexibles 
doivent être équipés de raccords de déconnexion étanches et être en bon état. 

⚫ Le fluide frigorigène récupéré doit être traité conformément à la législation locale dans une 
bouteille de récupération appropriée, et le document de transfert de déchets 
correspondant doit être établi. Ne pas mélanger différents fluides frigorigènes dans les 
unités de récupération, et en particulier pas dans les bouteilles. 

⚫ Si des compresseurs ou des huiles de compresseur doivent être retirés, s'assurer qu'ils 
ont été mis sous vide à un niveau acceptable afin de garantir qu'aucun fluide frigorigène 
inflammable ne subsiste dans le lubrifiant. Le carter du compresseur ne doit pas être 
chauffé à l'aide d'une flamme nue ou d'autres sources d'ignition pour accélérer ce 
processus. Lors de la vidange d'huile d'un système, celle-ci doit être effectuée en toute 
sécurité. 

⚫ Ne pas utiliser le climatiseur à d'autres fins. 
⚫ Afin d'éviter toute détérioration de la qualité, ne pas utiliser l'unité pour le refroidissement 

d'instruments de précision, d'aliments, de plantes, d'animaux ou d'œuvres d'art. 
⚫ Avant tout nettoyage, veiller à arrêter le fonctionnement, couper le disjoncteur ou 

débrancher le cordon d'alimentation. Dans le cas contraire, un choc électrique ou des 
blessures pourraient survenir. 
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⚫ Afin d'éviter tout choc électrique ou incendie, s'assurer qu'un dispositif de détection de 
mise à la terre est installé. 

⚫ Ne jamais toucher la sortie d'air ni les ailettes horizontales lorsque le volet oscillant est en 
fonctionnement. Vos doigts pourraient être coincés ou l'unité pourrait être endommagée. 

⚫ Ne jamais introduire d'objets dans l'entrée ou la sortie d'air. 
⚫ Les objets entrant en contact avec le ventilateur en rotation à grande vitesse peuvent être 

dangereux. 
⚫ Ne jamais inspecter ni entretenir l'unité par vous-même. 
⚫ Confier cette tâche à un technicien qualifié. 
⚫ Ne pas éliminer ce produit avec les déchets municipaux non triés. Ce déchet doit être 

collecté séparément pour un traitement spécifique. 
⚫ Ne pas éliminer les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés. Utiliser 

des systèmes de collecte séparés. Contacter les autorités locales pour obtenir des 
informations sur les systèmes de collecte disponibles. 

⚫ Si des appareils électriques sont mis en décharge ou abandonnés, des substances 
dangereuses peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer dans la chaîne 
alimentaire, nuisant ainsi à votre santé et à votre bien-être. 

⚫ Pour prévenir toute fuite de fluide frigorigène, contacter votre revendeur. 
⚫ Lorsque le système est installé et fonctionne dans une petite pièce, il est nécessaire de 

maintenir la concentration de fluide frigorigène en dessous de la limite admissible en cas 
de fuite. Dans le cas contraire, la teneur en oxygène de la pièce peut être affectée, 
entraînant un accident grave. 

⚫ Le fluide frigorigène contenu dans le climatiseur est sûr et ne fuit pas en fonctionnement 
normal. 

⚫ Si le fluide frigorigène fuit dans la pièce et entre en contact avec la flamme d'un brûleur, 
d'un appareil de chauffage ou d'une cuisinière, un gaz nocif peut être dégagé. 

⚫ Éteindre tout appareil de chauffage combustible, ventiler la pièce et contacter le revendeur 
auprès duquel l'unité a été achetée. 

⚫ Ne pas utiliser le climatiseur tant qu'un technicien n'a pas confirmé que la fuite de fluide 
frigorigène a été réparée. 

⚫ Maintenir dégagées toutes les ouvertures de ventilation requises. 

 

 

Avertissement :  
⚫ Les tuyauteries, y compris les matériaux de tuyauterie, le tracé et l'installation, doivent être 

protégées contre les dommages physiques en fonctionnement et en maintenance, et être 
conformes aux réglementations nationales applicables. 

⚫ Après l'achèvement des travaux de tuyauterie sur site pour les systèmes split, les 
conduites installées doivent être soumises à un essai de pression à l'aide d'un gaz inerte, 
puis à un essai de mise sous vide avant la charge en fluide frigorigène, conformément aux 
exigences suivantes. 

⚫ La pression minimale d'essai du côté basse pression du système doit correspondre à la 
pression de conception du côté basse pression, et la pression minimale d'essai du côté 
haute pression doit correspondre à la pression de conception du côté haute pression, sauf 
si le côté haute pression ne peut être isolé du côté basse pression ; dans ce cas, 
l'ensemble du système doit être soumis à un essai de pression à la pression de conception 
du côté basse pression. 

⚫ Les conduits raccordés à un appareil ne doivent contenir aucune source potentielle 
d'ignition. 

⚫ Des précautions doivent être prises afin d'éviter des vibrations ou des pulsations 
excessives des tuyauteries frigorifiques. 

⚫ Les dispositifs de protection, les tuyauteries et les raccords doivent être protégés autant 
que possible contre les effets environnementaux défavorables, par exemple le risque 
d'accumulation d'eau et de gel dans les conduites de décharge ou l'accumulation de 
saletés et de débris. 

⚫ Les tuyauteries des systèmes frigorifiques doivent être conçues et installées de manière à 
minimiser le risque de choc hydraulique susceptible d'endommager le système. 

⚫ Les électrovannes doivent être correctement positionnées dans les conduites afin d'éviter 
les chocs hydrauliques et ne doivent pas bloquer le fluide frigorigène liquide sauf si un 
dispositif de décharge approprié est prévu. 

⚫ Les tuyaux et composants en acier doivent être protégés contre la corrosion par un 
revêtement antirouille avant l'application de toute isolation. 
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Attention : 
⚫ S'assurer que le climatiseur est correctement mis à la terre. Afin d'éviter tout choc 

électrique, vérifier que l'unité est reliée à la terre et que le conducteur de terre n'est pas 
raccordé à une conduite de gaz ou d'eau, à un paratonnerre ni à la prise de terre d'une 
ligne téléphonique. 

⚫ Ne pas utiliser le climatiseur avec les mains mouillées. Un choc électrique peut survenir. 
⚫ Ne pas faire fonctionner le climatiseur lors de l'utilisation d'un insecticide de fumigation 

dans la pièce. Le non-respect de cette précaution peut entraîner le dépôt de substances 
chimiques dans l'unité, ce qui pourrait mettre en danger la santé des personnes 
hypersensibles aux produits chimiques. Cela peut également provoquer le déclenchement 
de l'alarme du capteur de fluide frigorigène. 

⚫ Afin d'éviter une carence en oxygène, ventiler suffisamment la pièce si un appareil à 
brûleur est utilisé en même temps que le climatiseur. 

⚫  Installer le tuyau d'évacuation de manière à assurer un drainage correct. Un drainage 
insuffisant peut provoquer des dommages au bâtiment, au mobilier, etc. 

⚫ Ne jamais toucher les composants internes du contrôleur. Ne pas retirer le panneau avant. 
Certaines pièces internes sont dangereuses au toucher et peuvent entraîner des 
dysfonctionnements de l'appareil. 

⚫ Il est signalé que des réglementations de transport supplémentaires peuvent s'appliquer 
aux équipements contenant un gaz inflammable. Le nombre maximal d'unités ou la 
configuration des équipements autorisés à être transportés ensemble sera déterminé par 
les réglementations de transport applicables. 

⚫ Les signalétiques pour des appareils similaires utilisés dans une zone de travail sont 
généralement régies par des réglementations locales et définissent les exigences 
minimales relatives à la mise en place de panneaux de sécurité et/ou de santé sur le lieu 
de travail. 

⚫ L'emballage de stockage doit être conçu de manière à ce que tout dommage mécanique 
subi par l'équipement à l'intérieur de l'emballage ne provoque pas de fuite de la charge de 
fluide frigorigène. 

⚫ Le nombre maximal d'unités autorisées à être stockées ensemble est déterminé par les 
réglementations locales. 

⚫ Tous les panneaux de signalisation requis doivent être maintenus en place, et l'employeur 
doit s'assurer que les employés reçoivent des instructions et formations appropriées et 
suffisantes concernant la signification des panneaux de sécurité et les actions à 
entreprendre en conséquence. 

⚫ L'efficacité des panneaux ne doit pas être réduite par une accumulation excessive de 
signalétiques au même endroit. 

⚫ Les pictogrammes utilisés doivent être aussi simples que possible et ne contenir que les 
éléments essentiels. 

⚫  Le stockage de l'appareil doit être conforme aux réglementations ou instructions 
applicables, selon la plus stricte. 

⚫ Ne pas faire fonctionner le climatiseur lors de l'utilisation d'un insecticide de fumigation 
dans la pièce. Le non-respect de cette précaution peut entraîner le dépôt de substances 
chimiques dans l'unité, ce qui pourrait mettre en danger la santé des personnes 
hypersensibles aux produits chimiques. 

⚫ Ne pas placer d'appareils produisant une flamme nue dans des zones exposées au flux 
d'air de l'unité ou sous l'unité intérieure. Cela peut entraîner une combustion incomplète ou 
une déformation de l'unité due à la chaleur. 

⚫ Ne pas installer le climatiseur dans un endroit où des gaz inflammables pourraient fuir. En 
cas de fuite et d'accumulation de gaz autour du climatiseur, un incendie pourrait se 
déclarer. 
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Avertissement : 
L'appareil utilise le fluide frigorigène R-32. 

 

 

 

Avertissement : 
⚫ Cette unité extérieure doit être associée à une unité intérieure équipée d'un dispositif de 

détection de fuite de fluide frigorigène. 
⚫ Les présentes instructions sont exclusivement destinées aux entrepreneurs qualifiés et 

aux installateurs agréés. 
⚫ Les travaux sur le circuit frigorifique utilisant un fluide frigorigène légèrement inflammable 

de groupe de sécurité A2L ne peuvent être effectués que par des chauffagistes agréés. 
Ces professionnels doivent avoir reçu une formation conforme à la norme UL 60335-2-40, 
section HH. Un certificat de compétence délivré par un organisme accrédité par l'industrie 
est requis. 

⚫ Les travaux sur les équipements électriques ne peuvent être réalisés que par un 
électricien qualifié. 

⚫ Avant la première mise en service, tous les points relatifs à la sécurité doivent être vérifiés 
par les chauffagistes certifiés concernés. Le système doit être mis en service par 
l'installateur ou par une personne qualifiée autorisée par celui-ci. 
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2. Considérations relatives à l'emplacement de l'unité 

2.1 Dimensions de l'unité 

Tableau 2.1 

Taille de l'unité  

Modèle H x L x P (pouces) 

18K/24K/30K 25 x 23-3/5 x 23-3/5 

36K 25 x 29-1/7 x 29-1/7 

42K/48K/60K 32-7/8 x 29-1/7 x 29-1/7 

Le poids de l'unité est indiqué sur le carton d'emballage. 

Lors de l'installation de l'unité extérieure sur le toit, s'assurer que la structure du toit peut supporter le 

poids de l'unité extérieure. Il est recommandé de prévoir une isolation appropriée afin d'éviter la 

transmission du bruit ou des vibrations à la structure du bâtiment. 

 

Figure 2.1 

2.2 Limitation de la tuyauterie frigorifique 

Tableau 2.2 

Tuyauterie frigorifique 
Capacité (Kbtu/h) 

18K 24K 30K 36K 42K 48K 60K 

Liquide-Gaz 
Pouces 

(In.) 
3/8-3/4 3/8-3/4 3/8-3/4 3/8-3/4 3/8-3/4 3/8-7/8 3/8-7/8 

Longueur maximale de la 
conduite frigorifique* 

Pieds 
(Ft.) 

100 150 

Dénivelé vertical maximal** 
Pieds 
(Ft.) 

32 65 

 
* Il est recommandé d'utiliser des diamètres de tuyauterie standard ; Charge en fluide frigorigène : voir 
section 14. 
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 Longueur équivalente maximale de la tuyauterie = 150 pieds. 

 Longueur verticale équivalente maximale = 65 pieds. 

 Utiliser uniquement les diamètres de tuyauterie indiqués dans le tableau 2.2. 

 Si la conduite d'aspiration dépasse 65 pieds, ne pas utiliser un diamètre de conduite d'aspiration 

supérieur à celui recommandé. 

 

Figure 2.2 
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2.3 Restrictions de positionnement 

⚫ S'assurer que la zone de refoulement située à au moins 60 pouces au-dessus du sommet de 
l'unité est dégagée. 

⚫ Ne pas installer l'unité extérieure à proximité d'une chambre à coucher, car le bruit de 
fonctionnement normal peut être gênant. 

⚫ Positionner l'équipement en laissant suffisamment d'espace pour une circulation d'air correcte, le 
câblage, les conduites frigorifiques et la maintenance. 

⚫ Un dégagement minimum de 12 pouces est requis. Le dégagement entre le panneau d'accès 
latéral et le mur doit être d'au moins 24 pouces, à proximité du panneau de commande. 

⚫ Maintenir une distance de 24 pouces entre deux unités adjacentes. 
⚫ Installer l'unité dans un endroit où l'eau, la neige ou la glace ne peuvent pas tomber directement 

sur l'appareil depuis le toit ou les débords de toiture. 
⚫ Voir figures 2.3 et 2.4. 
 

 

Figure 2.3 

 

 

Figure 2.4 
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Précautions en climat froid (pompe à chaleur uniquement) 

 

Des précautions doivent être prises pour les unités installées dans des zones où la neige est 
abondante et où les températures restent durablement en dessous de 0 °C. 

 

⚫ Selon les conditions météorologiques locales, l'unité doit être surélevée de 3 à 12 pouces. Cette 

hauteur supplémentaire permettra l'évacuation de la neige et de la glace fondue pendant le cycle 

de dégivrage avant qu'elles ne regèlent. 

S'assurer que l'orifice de drainage situé sur le châssis de l'unité n'est pas obstrué, sinon 

l'évacuation de l'eau de dégivrage sera entravée (Figure 2.5). 

⚫ Si possible, éviter les endroits sujets à l'accumulation de neige. Si cela n'est pas possible, installer 

une barrière à neige autour de l'unité afin d'empêcher l'accumulation de neige sur les côtés de 

l'appareil. 

 

 

Figure 2.5 

 

Environnement corrosif 

L'exposition à un environnement corrosif peut réduire la durée de vie de l'unité, corroder les pièces 

métalliques et/ou affecter négativement ses performances. Les éléments corrosifs comprennent, sans 

s'y limiter : le chlorure de sodium, l'hydroxyde de sodium, le sulfate de sodium et d'autres composés 

couramment présents dans l'eau de mer, le soufre, le chlore, le fluor, les engrais et divers polluants 

chimiques provenant d'installations industrielles ou manufacturières. Si l'installation est effectuée dans 

une zone pouvant être exposée à un environnement corrosif, une attention particulière doit être portée 

à l'emplacement et à l'entretien de l'unité. 

⚫ Les arroseurs de pelouse / tuyaux d'arrosage / eaux usées ne doivent pas être pulvérisés 

directement sur le panneau extérieur de l'unité pendant une longue période. 

⚫ Dans les zones côtières : installer l'unité du côté opposé à la façade maritime. 

⚫ Les clôtures ou arbustes peuvent offrir une certaine protection, mais le dégagement minimal 

requis pour l'appareil doit toujours être respecté. 

⚫ Nettoyer le serpentin extérieur et toutes les surfaces extérieures exposées environ tous les trois 

mois. 
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2.4 Limites de charge de fluide frigorigène et de surface des locaux 

⚫ Selon les normes UL/CSA 60335-2-40, le fluide frigorigène R-32 est classé A2L, c'est-à-dire 
légèrement inflammable. Par conséquent, le fluide frigorigène R-32 limite la surface des pièces 
desservies par le système. De même, la quantité totale de fluide frigorigène dans le système doit 
être inférieure ou égale à la charge frigorifique maximale admissible. La charge maximale 
admissible dépend de la surface des pièces desservies par le système. 

 

NOTE 
Les abréviations utilisées dans cette section sont définies comme suit : 
Mc : Charge réelle de fluide frigorigène dans le système. 
A : Surface réelle de la pièce où l'appareil est installé. 
Amin : Surface minimale requise du local. 
Mmax : Charge frigorifique maximale admissible dans une pièce. 
Qmin : Débit d'air de circulation minimal. 
Anvmin : Surface minimale des ouvertures de ventilation pour les pièces connectées. 
TAmin : Surface totale minimale requise de l'espace climatisé 
(pour les appareils desservant deux pièces ou plus avec un système de gaines d'air). 
TA : Surface totale de l'espace climatisé connecté par conduits d'air. 

2.4.1 Exigences de calcul de la surface des pièces 

ATTENTION 
L'espace considéré doit correspondre à tout espace contenant des composants chargés en fluide 
frigorigène ou dans lequel du fluide frigorigène pourrait être libéré. 
La surface de la plus petite pièce fermée et occupée doit être utilisée pour déterminer les limites de 
quantité de fluide frigorigène. 
⚫ Pour la détermination de la surface de la pièce (A) utilisée pour calculer la limite de charge 

frigorifique, les règles suivantes s'appliquent : 
La surface de la pièce (A) doit être définie comme la surface délimitée par la projection au sol des 
murs, cloisons et portes de l'espace dans lequel l'appareil est installé. Les espaces reliés 
uniquement par des faux plafonds, des conduits ou des connexions similaires ne doivent pas être 
considérés comme un seul espace. 

⚫ Les unités montées à une hauteur supérieure à 70-55/64 pouces et les espaces séparés par des 
cloisons dont la hauteur ne dépasse pas 62-63/64 pouces doivent être considérés comme un seul 
espace. 

⚫ Les pièces situées au même étage et reliées par un passage ouvert peuvent être considérées 
comme une seule pièce lors de la vérification de Amin si le passage respecte toutes les 
conditions suivantes : 

1) Ouverture permanente. 
2) Ouverture allant jusqu'au sol. 
3) Passage destiné à la circulation des personnes. 

⚫ La surface des pièces connectées situées au même étage, reliées par des ouvertures 
permanentes dans les murs et/ou portes entre espaces occupés, y compris les espaces entre le 
mur et le sol, peut être considérée comme une seule pièce pour vérifier Amin si toutes les 
conditions suivantes sont remplies (voir Figure 2.6) : 

1) Ouverture de niveau bas 
   ① L'ouverture ne doit pas être inférieure à Anvmin indiqué dans le tableau 2.5. 

   ② Les ouvertures situées à plus de 11-13/16 pouces du sol ne doivent pas être prises en compte 
pour Anvmin. 
   ③ Au moins 50 % de la surface de l'ouverture Anvmin doit se situer à moins de 7-7/8 pouces du 
sol. 
   ④ La partie inférieure de l'ouverture ne doit pas être à plus de 3-15/16 pouces du sol. 

   ⑤ L'ouverture doit être une ouverture permanente ne pouvant être fermée. 
   ⑥ Pour les ouvertures s'étendant jusqu'au sol, la hauteur doit être d'au moins 25/32 pouces au-
dessus du revêtement de sol. 
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2) Ouverture de niveau haut 

   ① L'ouverture ne doit pas être inférieure à 50 % de Anvmin du tableau 2.3. 

   ② L'ouverture doit être permanente et ne doit pas pouvoir être fermée. 

   ③ L'ouverture doit être située à au moins 59 pouces au-dessus du sol. 

   ④ La hauteur de l'ouverture ne doit pas être inférieure à 25/32 pouces. 

3) Exigence de taille de pièce 

   ① La pièce dans laquelle le fluide frigorigène peut fuir, ainsi que les pièces adjacentes 

connectées, doivent présenter une surface totale non inférieure à Amin (voir tableau 2.5). 

   ② La surface de la pièce dans laquelle l'unité est installée doit être au moins égale à 20 % de 

Amin. 

 
NOTE 

L'exigence relative à la seconde ouverture peut être satisfaite par des faux plafonds, des conduits de 

ventilation ou des dispositifs similaires permettant un passage d'air entre les pièces connectées. 

⚫ La surface minimale d'ouverture pour la ventilation naturelle (Anvmin) dans les pièces connectées 

est liée à la surface de la pièce (A), à la charge réelle de fluide frigorigène (Mc) et à la charge 

maximale admissible (Mmax). Anvmin peut être déterminé selon le tableau 2.3. 

 

 

 
Figure 2.6 Conditions d'ouverture pour les pièces connectées 

Surface minimale d'ouverture des pièces connectées 

 

 
Tableau 2.3 

Remarque : Exemple avec Mc = 17 lb 3 oz. 

 

⚫ Pour les appareils desservant deux pièces ou plus avec un système de gaines d'air, le calcul de 

la surface des pièces doit être déterminé sur la base de la surface totale de l'espace climatisé 

(TA) connecté par conduits, en tenant compte du fait que le flux d'air de circulation distribué à 

toutes les pièces par le ventilateur interne de l'appareil permet de mélanger et de diluer le fluide 

frigorigène en cas de fuite avant son entrée dans une pièce. 

 

  



 

18 

2.5.2 Charge maximale admissible de fluide frigorigène et surface 
minimale requise des locaux 

⚫ Si le ventilateur intégré à l'appareil fonctionne en continu ou est activé par un SYSTÈME DE 

DÉTECTION DE FUITE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE avec un débit d'AIR DE CIRCULATION 

suffisant, la charge maximale admissible de fluide frigorigène (Mmax) et la surface minimale 

requise du local (Amin/TAmin) sont indiquées dans le tableau 2.4 et le tableau 2.5. 

Charge maximale admissible de fluide frigorigène 

 
Tableau 2.4 

Surface minimale requise du local 

 
Tableau 2.5 

 

Débit d'air de circulation minimal 

 
Tableau 2.6 

Si la hauteur d'installation ne peut pas dépasser 2000 m, la surface 

minimale requise du local doit suivre les valeurs du tableau 2-7. 

 
Tableau 2.7 
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ATTENTION 
La charge maximale admissible de fluide frigorigène indiquée dans le tableau 2.4 ou la surface 
minimale requise du local indiquée dans le tableau 2.5 ne sont applicables que si les conditions 
suivantes sont respectées : 
Vitesse minimale de 3,28 ft/s, calculée comme le débit d'air de l'unité intérieure divisé par la surface 
nominale de la section de sortie d'air. La surface de la grille ne doit pas être déduite. 
Le débit d'air minimum doit satisfaire aux valeurs correspondantes du tableau 2.6, qui sont liées à la 
charge réelle de fluide frigorigène du système (Mc). 
Le capteur de fuite de fluide frigorigène R-32 doit être configuré. 

NOTE 
La limite maximale de fluide frigorigène décrite ci-dessus s'applique aux zones non ventilées. 
Si des mesures supplémentaires sont mises en place, telles que des zones avec ventilation 
mécanique ou naturelle, la charge maximale de fluide frigorigène peut être augmentée ou la surface 
minimale du local peut être réduite. 
Le capteur de fuite de fluide frigorigène R-32 doit être configuré pour l'unité intérieure et satisfaire aux 
exigences de débit d'air de circulation intégrées ; la charge maximale de fluide frigorigène ou la 
surface minimale du local peut être déterminée selon le tableau 2.4 ou 2.5. 

ATTENTION 
Si la surface réelle de la pièce, la hauteur de sortie d'air et la quantité de fluide frigorigène ne 
correspondent pas aux valeurs des tableaux ci-dessus, les cas les plus contraignants doivent être pris 
en compte selon les données des tableaux 2.3, 2.4, 2.5 et 2.6. 

⚫ Schéma de principe d'installation 

 

Figure 2.7 
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3. Préparation à l'installation de l'unité 

3.1 Préparer l'unité pour l'installation 

⚫ Vérifier l'absence de dommages et signaler rapidement tout dommage constaté au fabricant 

(Figure 3.1). 

⚫ Le bouchon de remplissage peut être utilisé pour garantir le maintien de la charge de fluide 

frigorigène pendant le transport. 

 

 

Figure 3.1 

 

4. Réglages de l'unité 

4.1 Installation du joint d'étanchéité 

Lors de l'installation de l'unité sur un socle support (tel qu'une dalle en béton), tenir compte des points 

suivants : 

⚫ Tous les côtés du socle doivent être au moins 1 à 2 pouces plus larges que l'unité. 

⚫ Le joint d'étanchéité doit être séparé de toute structure. 

⚫ Le support doit être de niveau. 

⚫ Le support doit être suffisamment surélevé par rapport au sol pour permettre le drainage. 

⚫ L'emplacement du socle doit être conforme aux réglementations nationales, régionales et locales. 

 

 

Ces instructions visent à fournir une méthode de fixation du système sur une dalle en ciment 
comme procédure de fixation dans les zones exposées au vent. Vérifier les réglementations 
locales concernant les méthodes et protocoles d'ancrage. 
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Figure 4.1 

 

5. Précautions relatives à la tuyauterie frigorifique 

5.1 Dimensions de raccordement des conduites frigorifiques et des 
vannes de service  

Tableau 5.1 

Modèle 

Conduite 
d'aspiration 

Conduite 
liquide 

Raccord de 
conduite 

d'aspiration 

Raccord de 
conduite liquide 

Les dimensions sont exprimées en pouces. 

18K/24K/30K/36K/42K 3/4 3/8 3/4 3/8 

48K/60K 7/8 3/8 7/8 3/8 

 

5.2 Longueur requise de la tuyauterie frigorifique 

Déterminer la longueur requise de la tuyauterie (Figure 5.1). Se référer à la section 2.2. 

 

Figure 5.1 

 



 

22 

5.3 Isolation des tuyauteries frigorifiques 

 

Les conduites d'air doivent toujours être isolées. Ne pas laisser la conduite liquide et la 
conduite de gaz entrer en contact direct (métal contre métal). 

 

 

Figure 5.2 

 

5.4 Réutilisation des conduites frigorifiques existantes 

 

Remarque : Brûlures légères à modérées 
⚫ Si des conduites frigorifiques existantes sont utilisées, s'assurer que tous les raccords sont 

brasés et non soudés à l'étain. 

 

 

Les précautions suivantes doivent être prises pour les applications de rénovation utilisant les 

conduites frigorifiques existantes : 

⚫ S'assurer que la taille des conduites frigorifiques est correcte. Se référer à la section 2.2 et au 

tableau 2.2. 

⚫ S'assurer que les conduites frigorifiques sont exemptes de fuites, d'acide et d'huile. 

 

 

Le fabricant recommande d'installer uniquement des systèmes intérieur et extérieur 
homologués et compatibles. Tous les systèmes split sont certifiés AHRI ; l'unité intérieure est 
équipée d'un piston ou d'un détendeur thermostatique (TXV), dont le modèle est sélectionné 
par le fabricant ; ne pas modifier ce composant. Les avantages d'un système split intérieur 
et extérieur homologué sont une efficacité maximale, des performances optimales et une 
fiabilité globale accrue. 
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6. Traçage de la tuyauterie frigorifique 

6.1 Mesure 

 
Prendre des mesures préventives pour éviter la transmission des vibrations de la tuyauterie 
frigorifique dans la structure du bâtiment. Par exemple : 
⚫ Lorsque la tuyauterie frigorifique doit être fixée sur des solives de plancher ou d'autres 

structures, utiliser des supports isolants. 
⚫ Lorsque la tuyauterie frigorifique passe dans des espaces de cloison ou des faux 

plafonds, utiliser également des supports isolants. 
⚫ Lorsque les conduites frigorifiques traversent des murs ou des appuis de fenêtre, elles 

doivent être isolées et protégées. 
⚫ Isoler la tuyauterie des autres réseaux de canalisations. 
⚫ Réduire autant que possible le nombre de coudes à 90°. 

 

Respecter les réglementations nationales, régionales et locales lors de l'isolation des 
faisceaux de câbles par rapport aux solives, chevrons, murs ou autres éléments structurels. 

 

 

Utiliser des isolateurs pour fixer les conduites d'air aux poutres tous les 8 pieds. 
Tous les 8 pieds, utiliser du ruban adhésif, du fil ou d'autres méthodes 

appropriées pour fixer directement la conduite liquide à la conduite d'aspiration. 

Isolé de la poutre / solive 

Figure 6.1 

 

 

Utiliser des isolateurs pour fixer la conduite d'aspiration tous les 8 pieds. Tous les 
8 pieds, fixer la conduite liquide directement à la conduite d'aspiration avec du 

ruban adhésif, du fil ou d'autres méthodes appropriées. 

Isolation murale 

Figure 6.2 
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Figure 6.3 

 

 

Figure 6.4 
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7. RACCORDEMENT DES LIGNES FRIGORIFIQUES 

7.1 Raccordement aux conduites frigorifiques 

 

AVERTISSEMENT : 
La tuyauterie et l'installation doivent être conformes aux codes nationaux ASHRAE 15. 
L'installation de la tuyauterie doit être réduite au minimum. 
Il est recommandé d'installer un déshydrateur-filtre ; celui-ci doit être installé sur la conduite 
liquide entre la vanne de service liquide de l'unité extérieure et le dispositif de régulation de 
l'unité intérieure. Le déshydrateur-filtre doit être compatible avec le fluide frigorigène R-32. 

 

⚫ Tous les raccordements réalisés lors de l'installation entre les parties du système frigorifique, dont 

au moins une partie est chargée en fluide frigorigène, doivent être effectués conformément aux 

exigences suivantes : 

– Un raccord brasé, soudé ou mécanique doit être réalisé avant d'ouvrir les vannes permettant la 

circulation du fluide frigorigène entre les différentes parties du système. Une vanne de mise sous 

vide doit être prévue pour évacuer la tuyauterie interconnectée ou toute partie du système non 

chargée en fluide frigorigène. 

– Les raccords mécaniques utilisés à l'intérieur doivent être conformes à la norme ISO 14903. 

Lors de la réutilisation de raccords mécaniques à l'intérieur, les éléments d'étanchéité doivent être 

remplacés. Lors de la réutilisation de raccords évasés à l'intérieur, l'évasement doit être refait. 

– Les conduites frigorifiques doivent être protégées ou gainées afin d'éviter tout dommage. 

– Les raccords flexibles frigorifiques (par exemple les lignes de liaison entre unités intérieure et 

extérieure) susceptibles d'être déplacés en fonctionnement normal doivent être protégés contre 

les dommages mécaniques. 

⚫ La conformité doit être vérifiée conformément aux instructions d'installation et, si nécessaire, par 

une installation d'essai. 

⚫ Les raccords frigorifiques réalisés sur site à l'intérieur doivent être soumis à un test d'étanchéité. 

La méthode d'essai doit avoir une sensibilité de détection équivalente à 5 grammes de fluide 

frigorigène par an ou mieux, sous une pression d'au moins 0,25 fois la pression maximale 

admissible. Aucune fuite ne doit être détectée. 

⚫ Pour les installations avec raccords réalisés sur site et exposés dans les espaces occupés, ces 

raccords doivent être au moins l'un des types suivants : 

– Raccords mécaniques conformes à ISO 14903 ou UL 207 (États-Unis uniquement). 

– Raccords soudés ou brasés. 

– Raccords placés dans des enceintes ventilées vers l'unité ou vers l'extérieur. 

⚫ La conformité est vérifiée par inspection et essais. 
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8. Brasage de la tuyauterie frigorifique 

8.1 Brasage de la tuyauterie frigorifique 

1. Retirer le capuchon ou le bouchon. Utiliser un outil d'ébavurage pour ébavurer l'extrémité du tuyau. 
Nettoyer les surfaces intérieure et extérieure de la tuyauterie avec du papier abrasif (toile émeri). 
 

 

Figure 7.1 

 
2. Retirer les prises de pression des deux vannes de service. 
 

 

Figure 7.2 
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3. Purger les conduites frigorifiques et la batterie intérieure avec de l'azote sec. 
 

 

Figure 7.3 

 
4. Envelopper le corps de la vanne avec un chiffon humide pour éviter les dommages thermiques et 
poursuivre la purge à l'azote sec (Figure 16). 
Braser la conduite frigorifique sur la vanne de service. 
 

Continuer la purge à l'azote sec. Ne pas retirer le chiffon humide avant la fin complète du brasage. 

 
Avant d'arrêter la purge à l'azote sec, retirer le chiffon humide. 

 

 

Figure 7.4 

 
5. Après le refroidissement de la vanne de service, remettre en place la prise de pression. 
 

 

Figure 7.5 
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9. Inspection des fuites de la tuyauterie frigorifique 

9.1 Vérification des fuites 

1. Utiliser de l'azote sec pour mettre la conduite frigorifique et la batterie d'évaporation sous pression 
jusqu'à 150 PSIG. 
 

 

Figure 9.1 

 
2. Appliquer de l'eau savonneuse ou de la mousse à chaque point de soudure pour vérifier l'absence 
de fuite. 
 

 

Figure 9.2 

 

 

AVERTISSEMENT : 
Après l'achèvement des travaux de tuyauterie sur site pour les systèmes split, les conduites 
installées doivent être soumises à un essai de pression à l'aide d'un gaz inerte, puis à un 
essai de mise sous vide avant la charge en fluide frigorigène, conformément aux exigences 
suivantes : 
L'ensemble de la tuyauterie et la batterie d'évaporation doivent maintenir une pression de 600 
psig pendant 1 heure. 
Les raccords frigorifiques réalisés sur site à l'intérieur doivent être testés pour l'étanchéité. La 
méthode d'essai doit avoir une sensibilité de détection d'au moins 5 grammes de fluide 
frigorigène par an ou mieux, sous une pression d'au moins 0,25 fois la pression maximale 
admissible. Aucune fuite ne doit être détectée. 
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10. Vidange 

10.1 Vidange de la tuyauterie frigorifique et de la batterie intérieure 

 

Ne pas ouvrir la vanne de service tant que l'inspection des fuites et la vidange des 
conduites frigorifiques et de la batterie intérieure ne sont pas terminées. 

 
1. Effectuer la mise sous vide jusqu'à ce que la lecture du micromètre ne dépasse pas 350 
micromètres, puis fermer la vanne de la pompe à vide. 
 

 

Figure 10.1 

 
2. Observer le manomètre à micromètre. Si la valeur ne dépasse pas 500 micromètres dans un délai 
d'une (1) minute, la mise sous vide est terminée. 
 
Après la mise sous vide, arrêter la pompe à vide et le micromètre, puis fermer la vanne du groupe 
manifold. 
 

 

Figure 10.2 
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11. Vanne de service 

11.1 Ouverture de la vanne de service 

 

AVERTISSEMENT : Brûlures modérées à graves 
⚫ Lors de l'ouverture de la vanne de service côté liquide, faire particulièrement attention. 

Tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que la tige de la 
vanne touche légèrement la butée. Aucun couple de serrage n'est requis. Le non-respect 
de cet avertissement peut entraîner une libération soudaine de la pression du système et 
provoquer des blessures corporelles et/ou des dommages matériels. 

 

 

Avant d'ouvrir la vanne de service, l'inspection des fuites et la mise sous vide doivent être 
terminées. Les vannes des tuyauteries en cuivre soudées doivent être utilisées pour les 
essais d'étanchéité et la mise sous vide. L'utilisation d'un orifice d'aspiration séparé 
pendant ce processus entraînera une perte de fluide frigorigène. 

 
Avant d'ouvrir la vanne de service côté liquide, la vanne côté gaz doit être ouverte en 
premier. 

 
1. Retirer le capuchon de la vanne (Figure 11.1). 

2. Insérer complètement la clé hexagonale dans la tige de vanne et tourner dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre jusqu'à ce que la tige touche légèrement la butée. 

3. Replacer le capuchon de la tige de vanne pour éviter les fuites. Serrer à la main puis serrer d'un 

autre 1/6 de tour. 

4. Répéter les étapes 1 à 3 pour la vanne de service côté liquide. 

 

Figure 11.1 
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12. Électricité – Basse tension 

12.1 Schéma de raccordement basse tension 

 

Figure 12.1 Raccordement des dispositifs basse tension 

 

12.2 Schéma de câblage du thermostat 

⚫ S'assurer que l'alimentation électrique est conforme à la plaque signalétique de l'unité. 
⚫ Le raccordement électrique et la mise à la terre de l'unité doivent être conformes aux 

réglementations locales. 
⚫ Le câblage basse tension doit utiliser un conducteur minimum de calibre 22 AWG. 
⚫ « ----- » Raccordement sur site des auxiliaires électriques de chauffage. 
⚫ Chauffage auxiliaire électrique monophasé pris en charge par thermostat 2H. 
⚫ Chauffage auxiliaire électrique à deux étages pris en charge par thermostat 3H. 
⚫ W1 : Premier étage de chauffage électrique auxiliaire installé dans l'unité intérieure. 
⚫ W2 : Deuxième étage de chauffage électrique auxiliaire installé dans l'unité intérieure. 
⚫ Le signal W de l'unité extérieure est connecté au chauffage auxiliaire électrique ou au premier 

étage de chauffage auxiliaire. 
 

 

La ligne pointillée dans le schéma de câblage du thermostat ci-dessous indique un câblage 
optionnel (chauffage électrique). Pour le câblage du thermostat, se référer au manuel 
d'utilisation du thermostat. 

 

La borne B sera raccordée au câblage du thermostat (O/B). La vanne d'inversion est 
alimentée en mode chauffage. 
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Figure 12.2 Raccordement du câblage pour systèmes A/C 

 
 

 

Figure 12.3 Raccordement du câblage pour systèmes pompe à chaleur 
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13. Électricité – Haute tension 

13.1 Alimentation haute tension 

 

AVERTISSEMENT : Pièces électriques sous tension ! 
⚫ Lors de l'installation, des essais, de la maintenance et du dépannage de ce produit, il 

peut être nécessaire d'intervenir sur des pièces électriques sous tension. Le non-respect 
des consignes de sécurité électrique lors de l'exposition à des pièces sous tension peut 
entraîner des blessures graves ou la mort. 

L'alimentation haute tension doit correspondre à celle indiquée sur la plaque signalétique de l'unité 
(208/230 V, 1 phase, 60 Hz). 
 

 

Le câblage d'alimentation doit être conforme aux réglementations nationales, régionales et 
locales. 

Suivre les instructions du schéma de câblage situé à l'intérieur du panneau d'accès du boîtier de 
commande et se référer au schéma de câblage présent dans ce manuel d'installation. 

13.2 Sectionneur haute tension 

Installer un interrupteur de sectionnement indépendant sur l'unité extérieure. 
Le câblage haute tension doit utiliser une gaine électrique flexible fournie sur site. 
 

 

Figure 13.1 

13.3 Mise à la terre haute tension 

Mettre l'unité extérieure à la terre conformément aux exigences des réglementations nationales, 
régionales et locales. 
 

 

Figure 13.2 
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14. Mise en service 

14.1 Démarrage du système 

1. S'assurer que les sections 7, 8, 9, 10, 11 et 12 sont terminées. 
12. Régler le thermostat du système sur OFF. 
 

 

Figure 14.1 

 
3. Mettre le sectionneur sous tension et alimenter l'unité intérieure et l'unité extérieure. 
 

 

Figure 14.2 

 
4. Régler le thermostat du système sur ON. 
 

 

Figure 14.3 
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15. Régulation de la charge de fluide frigorigène du 

système 

15.1 Charge : méthode de pesée 

Lors de l'installation initiale ou lors de la recharge en fluide frigorigène d'un système rénové, la 
méthode de pesée doit être utilisée. Lorsque le site ne dispose pas d'alimentation électrique ou que 
les conditions de fonctionnement (température intérieure/extérieure) ne sont pas dans la plage validée 
par la méthode de charge par sous-refroidissement, la méthode de pesée doit être utilisée. 
Les coefficients de charge pour les longueurs de conduites frigorifiques de tous les modèles sont 
indiqués dans le tableau 15.1. 
 

Modèle 
Tonnes 

1.5 2 2.5 3 3.5 4 5 

Quantité de charge 
supplémentaire de fluide 

frigorigène 
oz/ft 0.66 0.66 0.66 0.66 0.66 0.91 0.91 

 

 

Pour une conduite de liaison liquide de taille standard de 25 ft, la charge frigorifique d'usine 
de l'unité extérieure est suffisante. 

 
Nouvelle installation – Calcul de la quantité de charge pour des conduites supérieures à 25 ft 

1. Longueur totale de la tuyauterie (ft) = _________ (a) 
2. Configuration de tuyauterie standard (ft) = 25 (b) 
3. (a) moins (b) = _________ (c) 
4. Multiplicateur de fluide frigorigène = _________ oz/ft (d) 
5. Quantité supplémentaire de fluide frigorigène (c × d) = _________ (e)* 
* Si la longueur de la liaison est inférieure à 25 ft, e = 0 
 
Maintenance d'un système fermé – Calcul de la charge totale du système 

1. Longueur totale de la tuyauterie (ft) = _________ (a) 
2. Configuration de tuyauterie standard (ft) = 25 (b) 
3. (a) moins (b) = _________ (c) 
4. Multiplicateur de fluide frigorigène = _________ oz/ft (d) 
5. Quantité supplémentaire de fluide frigorigène (c × d) = _________ (e)* 
6. Quantité de remplissage usine (plaque signalétique) = _________ (f) 
7. Charge totale du système (e + f) = _________ 
* Si la liaison est inférieure à 25 ft, e = 0 
 
Remarque : Concernant (d), un multiplicateur de fluide frigorigène différent doit être choisi 
selon le modèle de l'appareil dans le tableau 15.1. Par exemple, pour un appareil de 1,5 tonne, 
le multiplicateur de fluide frigorigène = 0,66 oz/ft. 
 

 

Le seul mode autorisé pour vérifier la charge du système est le mode « refroidissement 
forcé ». La température extérieure doit être comprise entre 55 °F et 120 °F et la 
température intérieure entre 70 °F et 80 °F. 
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15.2 Charge : Charge par sous-refroidissement en mode refroidissement 
pour les configurations avec détendeur thermostatique (TXV) (température 
extérieure > 55 °F) 

1. Vérifier la température ambiante extérieure. 
Lorsque le système est équipé d'un détendeur thermostatique (TXV), la charge par sous-
refroidissement (en mode refroidissement) est la seule méthode de charge recommandée lorsque la 
température extérieure est supérieure à 55 °F. 

 

Il est important de revenir au printemps ou en été pour effectuer un réglage précis de la 
charge du système en mode refroidissement lorsque la température extérieure est 
supérieure à 55 °F. 

 

 

Figure 15.1 

 
Pour de meilleurs résultats, la température intérieure doit être maintenue entre 70 °F et 80 °F pendant 
l'installation. 
 

 

Figure 15.1 

 
2. S'assurer que toutes les étapes d'installation et les essais de fonctionnement ont été réalisés. 
 
3. Stabiliser le système en le faisant fonctionner pendant au moins 20 minutes. 
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Au démarrage, ou chaque fois que la charge est retirée ou ajoutée, le système doit 
fonctionner pendant au moins 20 minutes afin de se stabiliser avant de pouvoir effectuer 
des mesures précises. 

 
Figure 15.3 

 
4. Déterminer la valeur finale de sous-refroidissement à l'aide du tableau de sous-refroidissement de 
conception avec détendeur TXV et du tableau de correction de charge ci-dessous. 
 

Valeur maximale de sous-refroidissement de conception 
avec TXV 

Température 
extérieure 

DB (°F) 

Température d'entrée de l'unité intérieure 
DB/WB (°F) 

95/79 90/75 85/71 80/67 75/63 70/58 

115 7 8 10 11 12 13 

110 6 7 10 11 12 13 

105 4 5 10 10 11 12 

100 4 5 8 9 10 12 

95 4 4 5 8 9 11 

90 4 4 5 7 8 10 

85 4 4 5 5 7 9 

80 4 4 5 5 6 11 

75 4 4 4 4 4 12 

70 4 4 5 5 7 13 

65 4 4 5 5 9 13 

60 4 4 5 5 7 12 

55 4 4 4 4 4 10 

Tableau 15.1 

Valeur maximale de sous-refroidissement de conception 
avec TXV 

Température 
extérieure  

DB (°F) 

Température d'entrée de l'unité intérieure 
DB/WB (°F) 

95/79 90/75 85/71 80/67 75/63 70/58 

115 9.5 10.5 12.5 13.5 14.5 15.5 

110 8.5 9.5 12.5 13.5 14.5 15.5 

105 6.5 7.5 12.5 12.5 13.5 14.5 

100 6.5 7.5 10.5 11.5 12.5 14.5 

95 6.5 6.5 7.5 10.5 11.5 13.5 

90 6.5 6.5 7.5 9.5 10.5 12.5 

85 6.5 6.5 7.5 7.5 9.5 11.5 

80 6.5 6.5 7.5 7.5 8.5 13.5 

75 6.5 6.5 6.5 6.5 6.5 14.5 

70 6.5 6.5 7.5 7.5 9.5 15.5 

65 6.5 6.5 7.5 7.5 11.5 15.5 

60 6.5 6.5 7.5 7.5 9.5 14.5 

55 6.5 6.5 6.5 6.5 6.5 12.5 

Tableau 15.2 
 
Déterminer la longueur totale de la ligne frigorifique et la hauteur de relevage si la section intérieure 
est située au-dessus du condenseur. 
Utiliser le tableau 15-3 pour calculer le sous-refroidissement supplémentaire requis pour l'application 
spécifique. 
TABLEAU DE CORRECTION DE CHARGE PAR SOUS-REFROIDISSEMENT POUR LONGUEUR 
ET ÉLÉVATION DE TUYAUTERIE 
 

 
 

Tableau 15.3 
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S'assurer que la surchauffe est supérieure à 5 °F et ne dépasse pas 18 °F. 

 
5. Utiliser la valeur finale de sous-refroidissement, la température et la pression du fluide frigorigène 

obtenues à l'étape 4 pour déterminer le sous-refroidissement correct à l'aide du tableau 15.4. 

Exemple : Supposons une valeur finale de sous-refroidissement de 8 °F et une température de liquide 

de 85 °F. 

1) Trouver 8 °F de sous-refroidissement dans le tableau 15.4. 

2) Trouver la température du liquide (85 °F) dans la colonne de gauche. 

3) La pression manométrique du liquide devrait être d'environ 294 psig (à l'intersection de la colonne 

du sous-refroidissement final et de la ligne de température du liquide). 

Valeur de sous-refroidissement de conception = ________ °F 

Température mesurée de la conduite liquide = ________ °F 

Pression mesurée de la conduite liquide = _______ psig 

Valeur finale de sous-refroidissement = ________ °F 

Température mesurée de la conduite d'aspiration = ________ °F  

Pression mesurée de la conduite d'aspiration = _______ psig 

Calcul de la surchauffe = ________ °F 

Figure 15.4 
 

 

Si la valeur calculée de sous-refroidissement est inférieure à la valeur de conception 
définie à l'étape 4, ajouter du fluide frigorigène. Répéter les étapes 3 à 6. 

 
Tempér
ature du 
liquide 

(°F) 

Sous-refroidissement final (°F) 

4.0 6.0 8.0 10.0 12.0 

Pression manométrique du liquide (psig) 

55 171.0 177.0 183.0 189.0 196.0 

60 186.0 193.0 199.0 206.0 213.0 

65 202.0 209.0 216.0 223.0 230.0 

70 220.0 227.0 234.0 241.0 249.0 

75 238.0 245.0 253.0 261.0 269.0 

80 257.0 265.0 273.0 281.0 290.0 

85 277.0 286.0 294.0 303.0 312.0 

90 299.0 307.0 316.0 326.0 335.0 

95 321.0 330.0 340.0 350.0 360.0 

100 345.0 355.0 365.0 375.0 385.0 

105 370.0 380.0 391.0 401.0 412.0 

110 396.0 407.0 418.0 429.0 441.0 

115 424.0 435.0 447.0 459.0 471.0 

120 453.0 465.0 477.0 489.0 502.0 

125 483.0 496.0 509.0 522.0 535.0 
 

Tempér
ature du 
liquide 

(°F) 

Sous-refroidissement final (°F) 

14.0 16.0 18.0 20.0 22.0 

Pression manométrique du liquide (psig) 

55 202.0 209.0 216.0 223.0 230.0 

60 220.0 227.0 234.0 241.0 249.0 

65 238.0 245.0 253.0 261.0 269.0 

70 257.0 265.0 273.0 281.0 290.0 

75 277.0 286.0 294.0 303.0 312.0 

80 299.0 307.0 316.0 326.0 335.0 

85 321.0 330.0 340.0 350.0 360.0 

90 345.0 355.0 365.0 375.0 385.0 

95 370.0 380.0 391.0 401.0 412.0 

100 396.0 407.0 418.0 429.0 441.0 

105 424.0 435.0 447.0 459.0 471.0 

110 453.0 465.0 477.0 489.0 5020 

115 483.0 496.0 509.0 522.0 535.0 

120 515.0 528.0 542.0 556.0 570.0 

125 549.0 563.0 577.0 591.0 606.0 
 

Tableau 15.4 
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6. Ajuster le niveau de fluide frigorigène pour obtenir la pression manométrique appropriée. 
 

 

Ajouter du fluide frigorigène si la valeur de sous-refroidissement du tableau 15.4 est 
inférieure à la valeur de conception de l'étape 4. 

 
⚫ Connecter les manomètres à la bouteille de fluide frigorigène et à l'unité comme illustré (Fig. 

15.5). 
⚫ Purger tous les flexibles. 
⚫ Ouvrir le réservoir. 
⚫ Arrêter l'ajout de fluide frigorigène lorsque le sous-refroidissement correspond à la valeur de 

conception de l'étape 4. 
 

 

Récupérer le fluide frigorigène si la valeur de sous-refroidissement du tableau 15.4 est 
supérieure à la valeur de conception de l'étape 4. 

 

 
Figure 15.5 

 
7. Stabiliser le système. 
Attendre 5 minutes pour que les conditions du système se stabilisent entre les réglages. 
 

 

Lorsque le sous-refroidissement correspond à la valeur de conception de l'étape 4, la 
charge du système est correcte. 

 
⚫ Retirer les manomètres. 
⚫ Replacer les capuchons des ports de service pour éviter les fuites. Serrer à la main puis ajouter 

1/6 de tour supplémentaire. 
 
8. Enregistrer les informations du système pour référence (Tableau 15.5). Enregistrer les pressions et 
températures du système après la fin de la charge. 
 

Description Valeur 

Numéro de modèle extérieur  

Température ambiante extérieure mesurée °F 

Température ambiante intérieure mesurée °F 

Température mesurée de la conduite liquide °F 

Température mesurée de la conduite d'aspiration °F 

Pression manométrique liquide psig 

Pression manométrique d'aspiration psig 

 
Tableau 15.5 

 

  



 

40 

16. Fonctionnement du système et dépannage 

16.1 Description de la logique de commande 

⚫ Le système utilise une commande universelle 24 V. 

16.2 Capteurs 

⚫ T3 – Température de la batterie de l'unité extérieure (Figure 16.3) 
⚫ T4 – Température ambiante (Figure 16.4) 
⚫ T5 – Température d'échappement du compresseur (Figure 16.5) 
⚫ HP – Pressostat haute pression 
⚫ LP – Pressostat basse pression 

16.3 Description du dégivrage 

⚫ La borne W de l'unité extérieure délivre un signal 24 V pendant le mode dégivrage. 
⚫ L'unité fonctionne en mode dégivrage dans les conditions suivantes : 

1) Fonctionnement en mode chauffage 
2) Compresseur en fonctionnement 

3) Le mode dégivrage et le temps de cycle sont liés aux sélecteurs SW1-2 et SW1-3 

 

Figure 16.1 

Tableau 16.1 

Commutateur rotatif SW1-2 SW1-3 

OFF Mode dégivrage 2 Temps de cycle : 60 min 

ON Mode dégivrage 1 Temps de cycle : 30 min 

 
① Lorsque le commutateur SW1-2 est sur ON, l'unité fonctionnera en mode dégivrage 1 lorsque 

l'une des conditions suivantes est remplie : 
Condition 1 : Lors du démarrage du compresseur, l'unité enregistre la valeur minimale de T3, 
appelée T30, et la valeur minimale de T4, appelée T40, pendant les 10 à 15 premières minutes 
de fonctionnement du compresseur. 
Lorsque l'unité extérieure remplit les conditions suivantes, l'unité lance le mode dégivrage : 

a) Lorsque T3 < 0 °C et que le compresseur fonctionne depuis 40 minutes ; 
b) L'unité calcule ΔT4 = T4 − T40 (si ΔT4 ≤ 2, alors ΔT4 = 0), et T3 + 2 < (T30 + ΔT4) 
pendant 30 secondes. 

Condition 2 : Lorsque T3 < 0 °C, que le compresseur fonctionne depuis 40 minutes et que T3 < 
−20 °C, l'unité effectue le dégivrage. 

② Lorsque SW1-2 est sur OFF, l'unité fonctionnera en mode dégivrage 1 lorsque l'une des 
conditions suivantes est remplie : 
Condition 1 : 

a) SW1-3 est sur ON, le compresseur est en fonctionnement, lorsque T3 < −1 °C pendant 30 
minutes, l'unité lance le dégivrage. 
b) SW1-3 est sur OFF, le compresseur est en fonctionnement, lorsque T3 < −1 °C pendant 
60 minutes, l'unité lance le dégivrage. 

Condition 2 : Lorsque l'unité est mise sous tension, que le compresseur démarre pour la 
première fois et que T3 < −2 °C, l'unité effectue le dégivrage. 
Condition 3 : Lorsque l'unité est en veille pendant 2 heures et que T3 < −2 °C, l'unité effectue le 
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dégivrage. 
4) Conditions de sortie du mode dégivrage : 
① Lorsque SW1-2 est sur ON, l'unité quitte le mode dégivrage dans l'une des conditions 

suivantes : 
Condition 1 : Temps de dégivrage atteint 10 minutes. 
Condition 2 : T3 ≥ 15 °C. 

② Lorsque SW1-2 est sur OFF, l'unité quitte le mode dégivrage dans l'une des conditions 
suivantes : 
Condition 1 : Temps de dégivrage atteint 10 minutes. 
Condition 2 : T4 ≥ -2 °C et T3 ≥ 25 °C. 
Condition 3 : Arrêt du compresseur. 
Condition 4 : T4 < -2 °C, T3 ≥ 25 °C pendant 60 secondes. 

16.4 Fonction de contrôle du réchauffeur de vilebrequin du compresseur 

Logique de fonctionnement du réchauffeur de vilebrequin : 
① Conditions d'activation du réchauffeur : 

Le réchauffeur de vilebrequin s'active si l'une des conditions suivantes est remplie : 
Condition 1 : Trois conditions simultanées : 

a) T5 < 23 °C ou capteur T5 anormal. 
b) Unité extérieure en mode veille et T4 était inférieur à 10 °C auparavant. 
c) Temps d'arrêt de l'unité extérieure ≥ 4 h. 

Condition 2 : 
a) Mise sous tension de l'unité extérieure et T5 < 23 °C ; 
b) L'unité extérieure est en mode dégivrage et T5 < 23 °C. 

② Conditions de désactivation du réchauffeur de vilebrequin : 
T5 ≥ 28 °C et aucune erreur du capteur T5. 

16.5 Fonctionnement de la vanne quatre voies 

La vanne quatre voies est alimentée en mode chauffage et désalimentée en mode refroidissement. 

16.6 Fonction d'affichage LED de la carte PCB principale de l'unité 
extérieure et tableau des défauts 

Tableau 16.2 

Contenu de l'affichage Description de l'état 
Aucune alarme : 

voyant vert 
clignote — voyant 

rouge éteint 

Clignotement lent du voyant vert Veille normale 

Voyant vert allumé en fonctionnement 
normal 

Fonctionnement normal 

Alarme système : 
voyant rouge 

allumé — voyant 
vert clignote 

Alarme haute pression Voyant vert clignote 1 fois toutes les 8 secondes 

Défaut capteur de température (T3) Voyant vert clignote 2 fois toutes les 8 secondes 

Protection basse température extérieure 
(CUT-OUT / CUT-IN) 

Voyant vert clignote 3 fois toutes les 8 secondes 

Protection température d'échappement 
élevée 

Voyant vert clignote 5 fois toutes les 8 secondes 

Alarme basse pression 
Voyant vert clignote 6 fois toutes les 8 secondes (si le 

compresseur est activé, délai de 60 secondes) 

Défaut retour ventilateur 
Voyant vert clignote 7 fois toutes les 8 secondes (applicable 

aux ventilateurs CC) 

Défaut capteur température (T5) Voyant vert clignote 8 fois toutes les 8 secondes 

Défaut capteur température (T4) Voyant vert clignote 9 fois toutes les 8 secondes 

Protection haute température (T3) Voyant vert clignote 10 fois toutes les 8 secondes 

Système verrouillé 
: voyant vert éteint 

— voyant rouge 
clignote 

Trois alarmes haute/basse pression en 
20 minutes 

La machine ne peut fonctionner qu'après une nouvelle mise 
sous tension. 

Trois cas de température d'échappement 
excessivement élevée en 20 minutes 

Trois cas de protection haute 
température T3 en 20 minutes (HP 

uniquement) 
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16.7 Dépannage des codes de défaut 

 

AVERTISSEMENT : Tension dangereuse 
⚫ Lors de la mesure de la résistance, s'assurer que l'alimentation de l'unité est coupée et 

attendre 3 minutes avant toute mesure. 

 

 

Figure 16.2 Défaut retour ventilateur 

 

 

Figure 16.3 Erreur capteur température condenseur T3 

 

 

Figure 16.4 Erreur capteur température ambiante extérieure T4 
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Figure 16.5 Erreur du capteur de température de refoulement T5 

 

 

Figure 16.6 Alarme basse pression 

 

 

Figure 16.7 Alarme haute pression 

 
 



 

44 

 

Figure 16.8 Alarme haute température T3 

 

 

Figure 16.9 Alarme haute température T5 

 

16.8 Limites de fonctionnement 

Température 
Mode 

Fonctionnement en refroidissement Fonctionnement en chauffage 

Température intérieure 63 °F ~ 86 °F 63 °F ~ 86 °F 

Température extérieure 59 °F ~ 120 °F 5 °F ~ 90 °F 

 
REMARQUE : Ton = 5 °F, Toff = 2 °F 
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17. Schéma de câblage 

 
 
Applicable aux modèles 18K, 24K, 30K, 36K, 42K, 48K, 60K uniquement refroidissement 
 

 
 
REMARQUE : Fourni à titre indicatif uniquement, le schéma réel prévaut 
 

Figure 17.1 Schéma de câblage pour systèmes A/C 
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Applicable aux modèles 18K, 24K, 36K, 42K, 60K refroidissement + chauffage 
 

 
 
REMARQUE : Fourni à titre indicatif uniquement, le schéma réel prévaut 
 

Figure 17.2 Schéma de câblage pour systèmes pompe à chaleur 
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Applicable aux modèles 30K refroidissement + chauffage

Figure 17.3 Schéma de câblage pour systèmes pompe à chaleur

REMARQUE : Fourni à titre indicatif uniquement, le schéma réel prévaut

HP

LP

HP

LP

RD

BL

BL BK

KM                CONTACTEUR
M                  COMPRESSEUR 

FM                MOTEUR VENTILATEUR
HEATER       BANDE CHAUFFANTE DE 
VILEBREQUIN

1.Grounded and all wiring to conform to I.E.C.
2.Replacement wire must be the same gauge and insulation type 
as original wire.
3.The units should connect the stated-cross-section earth wire and 
keep it grounding unfailingly.

NOTES

ANNOTATIONS DES COMPOSANTS DESCRIPTION DES COMMUTATEURS ROTATIFS RÉGLAGE 
USINE

RDBK

DÉGIVRAGE MANUEL

DÉGIVRAGE AUTOMATIQUE

MODE DÉGIVRAGE 1

MODE DÉGIVRAGE 2

√

CYCLE DÉGIVRAGE : 30 MIN

CYCLE DÉGIVRAGE : 60 MIN √

√

SW1-1

SW1-2

SW1-3

SW1-4

SW1
4

ON

1
2

3

CN24

CCH

T5

TEST SÉQUENCE DE PHASE ON

TEST SÉQUENCE DE PHASE OFF

√

RD
BL

YE
BR

WH

W1 B Y C R

Température de conduite 
Température ambiante

Température de refoulement

Vanne 4 voies

VERS THERMOSTATVERS ALIMENTATION

ANNOTATIONS LINÉAIRES

CONFIGURATION USINE
INSTALLATION SUR SITE
 OPTION USINE

Se référer au schéma de câblage réel.
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18. Nettoyage et maintenance 

18.1 Précautions de nettoyage 

 

AVERTISSEMENT :  
⚫ Toute maintenance et nettoyage des unités extérieures doivent être effectués 

uniquement par du personnel de maintenance qualifié. 
⚫ Toute opération de maintenance de l'unité doit être effectuée uniquement par du 

personnel qualifié. 

 

 

Attention : Choc électrique 
⚫ S'assurer de mettre l'unité hors tension et de déconnecter l'alimentation avant tout 

nettoyage ou maintenance. 

 

 

Remarque : 
⚫ Ne pas utiliser de produits chimiques ni de chiffons traités chimiquement pour nettoyer 

l'unité. 
⚫ Ne pas utiliser de benzène, diluant à peinture, poudre de polissage ou autres solvants 

pour nettoyer l'unité. 

 

 

Attention : 
⚫ Lors du retrait du filtre, ne pas toucher les parties métalliques internes de l'unité. Les 

bords métalliques tranchants peuvent provoquer des coupures. 

 

18.2 Inspection et maintenance avant saison 

Au début de chaque saison de chauffage ou de refroidissement, effectuer les opérations suivantes : 
 
 

 

Éteindre l'unité et couper l'alimentation électrique. 

 

Vérifier l'absence de fils endommagés et de fuites. 

 

S'assurer que toutes les entrées et sorties d'air ne sont pas 
obstruées. 

 
Tableau 18.1 
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Conception, matériaux, performances et composants susceptibles d'être 

modifiés sans préavis. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




